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Introducció

La pregunta del títol és ben fàcil de respondre i, de fet, el mateix document de FAPAES sobre “La immigració a l'escola i més enllà de l'escola” la contesta amb precisió:

La integració d'aquests alumnes no pot fer-se només des de l'escola; cal fer-la també més enllà de l'escola, des de tots els agents educatius, socials i institucionals.

L'escola ha de ser un dels factors més importants per ajudar aquests col·lectius a integrar-se.

Assumpte conclòs, podríem dir... però ja sabeu que una de les feines dels conferenciants és la de complicar el que sembla aparentment senzill i simple.

Comencem per dos conceptes que apareixen en el títol de la conferència: integració i immigrants.

Integració és una paraula que fem servir tots, però molt probablement no tots volem dir el mateix. Tots en tenim d'experiències d'integració: com a estudiants ens hem integrat en diferents centres educatius (infantil, primària, secundària, universitari); com a treballadors ens hem integrat en diverses empreses, comerços o serveis; com a persones ens hem integrat en diverses institucions i associacions, començant per la família (quan hem decidit viure en parella, quan hem tingut fills, quan hem acollit un familiar...), seguint per l'AMPA, l'agrupament escolta o el club esportiu. 

I què en podem dir d'aquestes nostres experiències d'integració?

Que es tracta d'un procés, no pas d'una acció puntual, a vegades llarg, sovint lent, que representa una adaptació a una nova situació, a un nou espai, a un nou ambient, que implica, gairebé sempre algunes renúncies a formes de fer i de viure pròpies i consolidades.

Que implica el conjunt, el tot (l'escola, la família, l'empresa...) i no només l'individu o una de les parts: tothom ha de fer esforços per recolocar-se en una nova realitat; tothom ha de fer adaptacions i renúncies: no tots els mateixos, ni de la mateixa intensitat, ni en la mateixa direcció, però la integració és un procés de recomposició, de fer lloc per a tots.

Que qui té més poder (per història, coneixement, status, economia, prestigi...) és qui té més responsabilitat en els processos d'integració, és qui ha de fer el primer pas, el primer gest, qui ha de mostrar una actitud clara d'acolliment i d'acceptació, perquè el qui acaba d'arribar va més perdut, desconeix els codis i les normes de funcionament, les possibilitats i els límits, i està més a l'espectativa.

Que aquests processos solen estar farcits de dificultats i de conflictes, que són lògics i necessaris, en la mesura que palesen que es donen en un marc de democràcia, de llibertat i d'igualtat, que permet l'expressió de les demandes i dels greuges. Aquests conflictes es poden abordar des de la imposició (de la foça física o numèrica, de la superioritat cultural o legal), des d'una mena de romanticisme folklòric (que tendeix a obviar o negar les dificultats, perquè tots som bons o tot és pàtria) o des de la negociació entre persones iguals, radicalment iguals en drets i en deures. Negociar implica reconèixer la legitimitat i la racionalitat de l'altre, les seves bones intencions i els seus arguments; implica pactar acords provisionals, insatisfactoris i incomplets, demana temps i poder mantenir aquells principis que es consideren irrenunciables...

La veritat és, però, que quan se sol parlar d'integració es dóna per suposat que qui ha de canviar són només els altres, els immigrants. A més, aquí hi ha encara un altre punt fosc: a què i a on s'haurien d'integrar? A la societat catalana? Com si fos homogènia, com si no hi hagués múltiples i variades maneres de formar part de Catalunya, independentment dels immigrats: a Catalunya hi ha hagut sempre boigs i savis, pagesos i urbanites, homes i dones, etc., etc.

I encara hi hauríem d'afegir que la integració té múltiples dimensions: social, econòmica, política, cultural... i no totes es produeixen simultàniament, ni totes són igualment exitoses.

Immigrant, “qui pot ser immigrant a la ciutat?”, es pregunta l'antropòleg M. Delgado
; qui és immigrant a la Catalunya actual quan les tres quartes parts de la població tenim pares, avis o besavis que han vingut de fora de Catalunya?

Respon el mateix Delgado: “Tothom és immigrant, o fill, o nét d'immigrants, tothom va venir de fora alguna vegada. Una societat urbanoindustrial tan sols hauria de percebre com a immigrants aquells que acaben d'arribar després d'haver canviat de territori. Immigrant seria, si de cas, una figura per força efímera, destinada a ser digerida per un ordre urbà del qual constitueix l'aliment bàsic”.

I es pregunta encara: “Què és el que ens permet designar algú com a immigrant, mentre que es dispensa a altres d'aquest qualificatiu? Qui mereix ser designat com a immigrant? I per quant temps? Immigrant és un atribut aplicat des de fora, a la manera d'un estigma; un qualificatiu que s'aplica a individus investits amb determinades característiques negatives. L'immigrant és un estranger, un estrany, que pertany a un altre món; ha de ser pobre, aquell que està destinat a ocupar els pitjors llocs de la societat; és també un endarrerit, poc modern, del punt de vista cultural; i perillós, perquè constitueix una amenaça a la integritat i la seguretat de la societat que l'acull”.

Si ja és problemàtic parlar d'immigrants referint-nos als qui efectivament han pres la decisió de marxar del seu lloc d'origen per venir a viure i treballar a Catalunya, què haurem de dir dels seus fills, de les anomenades “segones generacions”, que són els alumnes que trobem en les escoles i instituts? Mentre que els adults són portadors d'un sistema de referències específic i ben trabat, l'horitzó vital dels seus fills (tant si han vingut a Catalunya de petits com si han nascut ja aquí) queda circumscrit, gairebé en exclusiva, a la societat de recepció. La memòria familiar, la llengua dels pares, no són més que un teló de fons, però no pas una font alternativa d'opcions possibles. El fet de ser categoritzats, percebuts i tractats com a immigrants ells mateixos és viscut, en termes generals, com una forma de rebuig, com una discriminació subtil, perquè ells se solen considerar, a tots els efectes, iguals que els seus companys de generació, independentment del seu origen nacional o ètnic
. El que podria valer per als pares, no té perquè valer per als fills. Els joves d'origen estranger estan abocats a aprendre i a fer seves les pautes culturals del país on resideixen. 

L'etiqueta d'immigrant, aplicada als fills de famílies d'origen estranger, és una manera d'assignar-los una certa externalitat social, de desvaloritzar-los, d'etnificar les relacions socials, fet d'enorme transcendència tant per a la seva inserció escolar i social com per a la cohesió ciutadana. Aquesta obsessió pels orígens, aquesta remissió a un país que amb prou feines coneixen, a una religió que a penes practiquen o, si ho fan, la practiquen de maneres molt diferents a les dels seus pares, a unes pautes de comportament (vestit, alimentació, gustos musicals, etc.) més pròpies dels seus pares que no pas d'ells, acaba esdevenint una mena de justificació per a la segregació administrativa, econòmica, social i cultural.

La diversitat cultural a Catalunya

Hi ha qui pensa i diu que la societat catalana s'ha tornat multicultural des de que hi han arribat immigrants estrangers. Tenen raó en una cosa: investigadors, conferenciants, polítics, mitjans de comunicació i educadors hem començat a parlar d'interculturalitat i de multiculturalisme arran de detectar la presència entre nosaltres de persones provinents de països empobrits o més pobres que el nostre, i portadores d'alguns trets diferents dels que són majoritaris entre nosaltres (en alguns casos el color de la pell, en d'altres la forma de vestir, o la religió que sembla que practiquen, la llengua que parlen, les festes que celebren o les relacions familiars que mantenen).

Ara, voldria dir això que abans de l'arribada d'aquestes persones estrangeres la societat catalana era essencialment homogènia del punt de vista cultural? Evidentment no. 

Primer de tot, algun d'aquests trets pretesament culturals no en tenen res de culturals: el color de la pell, la “raça” (si és que existís una cosa tal entre els humans) és qüestió d'herència, de gens, i no pas apresa i canviant com són els trets culturals.

En segon lloc, la cultura d'un país o d'una persona està feta de molts elements, alguns de més rellevants que els altres. Un dels importants, ho sabem bé els catalans, és la llengua. Doncs bé, fa força dècades, per no dir segles, que es parlen llengües diferents a Catalunya (el català, el castellà i l'aranès, per no afegir-hi també el francès, l'alemany i l'anglès, ben present en determinats àmbits econòmics i culturals o en determinades urbanitzacions costaneres). Un altre deu ser la religió. Doncs també hem de dir que fa dècades o segles que es practiquen religions diferents a Catalunya: podem parlar de catòlics, protestants o jueus, d'ateus i d'escèptics; però també de testimonis de Jehovà; o dins del catolicisme, podríem parlar de practicants i no practicants, de membres de l'Opus dei i de seguidors de la teologia de l'alliberament. I si parlem de les formes de vestir o de pentinar-se, aquí sí que la diversitat és inabastable. O si parlem de les formes i els ingredients de les dietes entre els catalans, la pluralitat és també immensa: de vegetarians a carnívors, de partidaris d'esmorzars abundants a partidaris de dinars anglesos, de fans del fast food a fonamentalistes de la dieta mediterrània... I així podríem seguir en les formes de relació entre homes i dones; o entre nens i adults; o la visió de la mort i del més enllà; o les relacions amb la naturalesa o...

Establir que la societat catalana s'ha tornat multicultural arran de l'arribada d'immigrants estrangers o afirmar que la societat catalana fa molt temps que ho és de multicultural, té un munt de conseqüències teòriques i practiques. En un cas, la diversitat seria un atribut dels de fora, aliè a la societat catalana; en l'altre seria una característica intrínseca a qualsevol societat oberta i lliure. El que sí podríem dir és que la presència de persones d'origen estranger ens han fet obrir els ulls a la diversitat interna de la societat catalana, que a vegades no hem tingut prou en compte; o si voleu, que l'arribada d'aquestes persones ha fet més gran i més perceptible l'heterogeneïtat cultural que ja tenia la societat catalana. Un o altre punt de partida té també implicacions importants, teòriques i pràctiques, en el camp educatiu.

Diversitat cultural i educació

De fet, els països de l'Europa central, amb una experiència migratòria força més dilatada que nosaltres, fins als anys 70 van treballar en el camp educatiu partint de la hipòtesi que l'objecte de l'educació intercultural eren exclusivament els fills dels immigrants estrangers (espanyols, portuguesos, italians, etc.); que l'educació intercultural feia referència a dos tipus de problemes tècnics: l'aprenentatge de la llengua del país de recepció per part dels alumnes fills d'immigrants que la desconeixien i la compensació educativa per tal d'evitar els alts índexs de fracàs escolar entre aquests alumnes; i que la intervenció educativa i la integració d'aquest alumnat passava fonamentalment per l'escola o l'institut
.

A la pràctica educativa això es va traduir en estratègies com:

L'ensenyament del francès (o del català, en el nostre cas) com a segona llengua: es proposen mètodes, recursos, materials i formes organitzatives per fer més ràpid i eficaç l'aprenentatge de la llengua vehicular de l'escola (classes d'acollida, TAE...). D'alguna manera es pensa que el principal problema educatiu, o l'únic, que plantegen aquests alumnes és el lingüístic.

L'educació compensatòria: es proposen reforços escolars, aules especials, materials més funcionals i simplificats, recursos més manipulatius i visuals, aules especials..., especialment en les àrees instrumentals (llengües i matemàtiques) per tal de combatre els índexs de fracàs escolar entre la població d'origen estranger.

L'ensenyament de la llengua i cultura d'origen (ELCO), pensant sobretot en un possible retorn al país dels seus pares, tot i que, alhora, és un reconeixement de la identitat difrenciada d'aquests alumnes. A França això volia dir classes addicionals de llengua i cultura (nocions de geografia, d'història, de tradicions, de religió), a càrrec de professors dels països d'origen, fruit d'acords entre els Estats d'origen i de recepció. 

A mitjan dels anys 70, a instàncies sobretot del Consell d'Europa, es va produir una important reestructuració teòrica al respecte, amb significatives implicacions per a la pràctica educativa. Des de llavors és clar que l'objecte de l'educació intercultural són tots els alumnes, independentment del seu origen i condició, perquè tots vivim i recreem una versió particular de la cultura a la que ens adscribim; perquè tots compartim elements culturals comuns arran de viure en un món globalitzat en alguns aspectes com la publicitat, el cinema, la música popular; perquè del que es tracta és de preparar tots els alumnes per viure i treballar en un món plural des de molts punts de vista, complex i interrelacionat, en una societat, que podem anomenar de moltes maneres -postmoderna, de la informació, del risc-, però que és substancialment diferent de la de fa 50 anys i d'aquí la crisi dels pilars fonamentals que la sustentaven (ètics, científics i culturals) i de les seves institucions emblemàtiques (escola, família, partits, esglésies...).

Des de llavors és clar que l'educació, entesa com un procés de socialització i de transmissió cultural, que té per finalitat la integració social i cultural, no pot quedar circumscrita a l'àmbit escolar estricte, sinó que ha de comptar amb la família, la ciutat, amb el teixit associatiu, amb una pluralitat d'agències potencialment educatives i, òbviament, amb els mitjans de comunicació.

A la pràctica, aquesta nova perspectiva es tradueix en un seguit de nous criteris d'educació intercultural
:

Millorar l'autoconcepte personal, cultural i acadèmic de tots els alumnes: acceptar tot alumne, de forma incondicional, com a persona; tenir cura de la seva seguretat sòcioafectiva; estimular la participació de tots...

Potenciar la igualtat d'oportunitats acadèmiques per a tots els alumnes: buscar l'èxit escolar de tots; manifestar expectatives positives respecte a les seevs possibilitats; planificar les adaptacions curriculars adients sense rebaixar els objectius...

Promoure la relació, la comunicació, l'intercanvi, la cooperació i la convivència entre tots els alumnes a través de les activitats escolars quotidianes: el treball de grup, l'aprenentatge cooperatiu, les dinàmiques de grup, la resolució de conflictes, els mètodes actius, les estratègies sòcioafectives...

Cultivar les actituds interculturals: respectar les diferents formes d'entendre la vida; actituds obertes i de simpatia envers els altres; combatre els estereotips i prejudicis envers els altres; potenciar el sentit crític envers totes les cultures començant per la pròpia...

Partir de les necessitats, experiències, coneixements i interessos de tots els alumnes i acompanyar i potenciar el seu creixement personal.

Examinar críticament la selecció cultural que conforma el currículum comú i fer-lo més inclusiu, més representatiu, més funcional i més universal.

Lluitar contra totes les formes de discriminació, també les de tipus xenòfob i racista, no només les de tipus conductual i actitudinal, sinó també les ideològiques i cognitives que impregnen gran part de la cultura occidental.

Com fer una educació de més qualitat, també per als alumnes d'origen estranger?

En una recerca sobre els factors més determinants en els processos d'escolarització dels alumnes d'origen estranger
, vam establir-ne quatre: el context sòciocomunitari, la família, el mateix alumne i el centre educatiu. Avui ens centrarem en els dos primers per mirar de respondre a la preocupació de “què podem fer des de l'escola i més enllà de l'escola”.

El context social i comunitari.

La xarxa escolar planteja dos problemes de fons. D'una banda, la doble o triple tipologia d'aquesta xarxa (pública, privada i concertada) és un punt de partida estructural: des de sempre i en moltes ciutats cada tipus d'escola ha tendit a escolaritzar segments distints de població escolar, no pas, en general, per motius pedagògics, sinó en funció de paràmetres socioeconòmics, lingüístics, religiosos o altres. L'escolarització d'alumnat d'origen estranger, sobretot el que prové d'Àfrica, Amèrica Llatina o del Sudest asiàtic, ha augmentat considerablement el risc de dualització de la xarxa escolar, en constatar que la major part d'aquests alumnes estan en centres públics.

D'altra banda, el món escolar no és pas un món deslligat del seu entorn urbanístic i social, més aviat al contrari, s'ha convertit en un dels elements més visibles de l'estratificació de l'espai territorial de la ciutat: en determinades zones s'hi ubiquen els centres destinats a les classes mitjanes; en d'altres, els destinats a les classes populars. Aquesta diferenciació encara es pot veure més reforçada amb determinades polítiques de matriculació dels alumnes que enalteixen el “dret” a la lliure elecció de centre per part dels pares. Entre una cosa i l'altra s'acaba configurant un vertader “mercat” educatiu en funció d'una mena de cotització dels diferents centres, que s'estableix fonamentalment a partir de la seva ubicació territorial i del tipus d'alumnat que acull (en aquest paràmetre hi juga un paper rellevant el percentatge d'alumnat d'origen estranger que escolaritza).

L'agrupament d'alumnes pobres i d'alumnes d'origen estranger en els mateixos centres, en les mateixes aules o en itineraris escolars desvaloritzats pot acabar produint un munt d'efectes no desitjats, a part d'alimentar processos de segregació social.

Per tot plegat, és important que totes els centres públics i concertats d'un mateix municipi, barri o districte escolaritzin de manera equilibrada els infants i joves en edat escolar del seu territori, de manera que tots ells siguin representatius de la diversitat social, econòmica i cultural dels pobles, barris i ciutats respectius i facilitin així un primer espai de convivència, d'intercanvi i d'integració social i evitin la creació de centres estigmatitzats i etiquetats en funció del tipus d'alumnat que escolaritzen. Els exemples de Vic o de Banyoles, per parlar de dos casos emblemàtics, però afortunadament no els únics, són prou il·lustratius al respecte.

En segon lloc, els centres educatius signifiquen sovint el primer, a vegades l'únic, espai de convivència real de persones culturalment diferents, el primer entorn on es pot experimentar de veritat el “xoc” cultural. L'escola esdevé, doncs, un espai d'acollida d'infants i adolescents d'origen estranger, però també per als seus pares.

Si compartim aquesta percepció és absolutament necessari no deixar sol el professorat, sinó que aquesta responsabilitat ha de ser compartida amb d'altres professionals, per tota  la comunitat educativa, segurament per tota la ciutat. Dit d'una altra manera: a vegades no caldrà “inventar” espais o activitats de convivència  intercultural perquè els centres educatius jo ho són de forma natural. Les escoles i instituts podrien esdevenir, per tant, espais formatius de primer ordre, tant per als alumnes com per a llurs famílies, una oportunitat per al diàleg i l'intercanvi, per exercir la ciutadania. També tenim exemples de bones pràctiques en aquesta línia: associacions de pares i mares que s'esforcen a fer-ho realitat (CEIP Montfalgars de Girona), centres que algunes tardes es converteixen en punt de trobada de pares i mares (CEIP Santa Eugènia de Girona o CEIP de Platja d'Aro).

Tercer element: el temps escolar és manifestament insuficient per als alumnes pobres (en diners o en capital cultural), per als alumnes pertanyents a determinades minories, per a tots aquells per als quals l'únic entorn intencionalment educatiu és l'escola:

“Al noi burgès, li basten unes poques hores d'escola, perquè la veritable escola la té a casa, amb les converses dels seus pares, els llibres de la biblioteca familiar, els discos de la discoteca, les excursions dels diumenges, els viatges de les vacances, una habitació per a ell sol (amb taula d'estudi i llum portàtil), uns pares o germans que l'ajuden a fer els deures i fins i tot, si cal, un professor per a ell sol (classes particulars). Viu en un ambient enriquidor. Per al noi pobre, totes les hores que és fora de l'escola són hores d'empobriment cultural”
. I encara hi podríem afegir: la videoteca, el Canal Digital, l'ordinador i Internet; les classes de música, l'esplai o el cau de fi de setmana, l'estada estiuenca a Anglaterra o Irlanda...

La solució no és, probablement, augmentar l'horari escolar, però sí ampliar el temps educatiu. Les experiències d'alguns Centres cívics, Centres oberts, Biblioteques, Ludoteques, Escoles d'Adults, Sindicats, Instituts, ONG..., que han iniciat programes formatius adreçats a alumnes que viuen en entorns deprimits, o programes de reforç escolar, d'estudi guiat, són molt ben valorats i altament eficaços fins al punt que, per a alguns alumnes, han esdevingut el referent essencial. Si el temps escolar és insuficient per aprendre la llengua de l'escola, per assolir els objectius escolars, doncs haurem de buscar entre tots maneres d'eixamplar-lo.

Un quart element: el lleure, un temps essencial per a l'educació integral de les persones, per a la inserció social i cultural. Estem, altre cop, davant d'un tema que no tenim ben resolt ni de bon tros i que els nois i noies d'origen estranger no fan més que evidenciar. Tant l'esport com les activitats expressives o artístiques tenen un potencial educatiu i relacional extraordinari, però la insuficiència de l'oferta o la segregació pràctica que es produeix per motius diversos fan que hi hagi sectors socials determinats que, de fet, se'n veuen exclosos, Pot molt ben passar que el poc que s'ha pogut construir en les escoles, en tant que espais compartits i de convivència, es desfaci tan bon punt se'n traspassen les portes. També els caps de setmana o els períodes de vacances poden esdevenir per a molts nois i noies temps d'empobriment cultural i educatiu. També aquí tenim experiències d'entitats i ajuntaments que van en la bona direcció, però el camp que queda per córrer és molt gran.

Les famílies.

Els factors familiars que tenen una incidència més perceptible en els processos d'escolarització de l'alumnat d'origen estranger no són, en termes generals, massa diferents dels habituals entre nosaltres i que són, a grans trets, el clima relacional que es viu a les llars entre els diversos membres de la família (els entorns estables, ordenats i afectuosos) i les actituds positives envers l'educació i les escoles.

El primer que cal remarcar és la diversitat que inclou el concepte de famílies d'origen estranger, una diversitat que no es circumscriu a la varietat dels seus orígens geogràfics i nacionals, sinó que inclou l'amplitud de la mateixa diversitat interna que es dóna entre, per exemple, els espanyols: diferències entre lo rural i lo urbà, entre els qui viuen en urbanitzacions benestants i els qui viuen en barris suburbials, entre les  diferents ètnies o les diferents nacionalitats o regions, entre els instruïts i els analfabets, entre homes i dones, entre els més moderns i els més tradicionals... Tenim la tendència a percebre els altres, sobretot si els coneixem poc, com un tot indiferenciat, de manera que apliquem a tots i cadascun dels individus totes les característiques estereotipades i simplificadores del col·lectiu i són aquestes percepcions les que acabaran condicionant i perfilant les relacions que establirem amb aquestes persones altres. Els marroquins, sense anar més lluny, no són persones esclavitzades per la seva cultura o la seva religió, sinó que són persones racionals i lliures, persones amb sentiments i afectes, sotmeses a mil condicionaments, exactament igual que nosaltres, i que van construint una versió particular de la cultura en la que s'han fet, també igual que nosaltres.

En termes generals, les actituds de les famílies d'origen estranger envers les escoles i el professorat solen ser positives. Totes les fonts coincideixen a dir que donen moltíssima importància a l'educació escolar com a via de promoció social, probablement més que les famílies autòctones. De fet, l'escola és una de les institucions més ben valorada per aquestes famílies. No li atorguen un crèdit absolut i generalitzat, sinó que aquest se centra sobretot en la seva dimensió instrumental i funcional: interessen aquells coneixements i habilitats que els serviran per obrir-se pas en la vida i en el mercat de treball. D'alguna manera funciona una separació clara, que ja no es dóna entre nosaltres, entre el que pertoca a l'escola i el que correspon a les famílies: l'escola ha d'instruir, la família ha d'educar, ha de preservar la identitat, els valors, tot allò relatiu a la religió i al sentit de comunitat.

Les famílies solen valorar l'acollida i el tracte que reben els seus fills (que sovint contrasta amb el que viuen al carrer o a la feina); valoren els progressos acadèmcis dels seus fills, les competències lingüístiques i culturals adquirides (que sovint contrasten amb les dificultats que experimenten ells diàriament); fins i tot valoren el model pedagògic de les escoles catalanes, que contrasta fortament amb alguns hàbits escolars del seu país d'origen. Els professors són percebuts com a models de saviesa i de virtut, mereixedors de confiança i d'agraïment. L'atribució a l'escola, gairebé en exclusiva, de les tasques instructives, complica la participació que el nostre sistema educatiu atribueix als pares, almenys nominalment (entrevistes, reunions, deures, etc.). En tot cas, però, les resistències a acceptar les normes i obligacions que comporta l'escolarització són escasses.

Ens cal aprofitar aquesta bona disposició de les famílies d'origen estranger amb fills escolaritzats als nostres centres. Hem d'entendre també que cal un cert temps per comprendre algunes de les pràctiques que nosaltres donem per suposades i òbvies (sortides, excursions, ajut familiar en les tasques escolars, etc.), però que no tenen ni sentit ni, a vegades, nom, en d'altres contextos.

El pes de la cultura de les famílies d'origen estranger en els processos d'escolarització dels seus fills sol ser molt menys determinant del que habitualment ens pensem. Solen pesar més altres tipus de factors: els nivell d'instrucció dels pares, l'estabilitat que dóna una situació jurídica, laboral i residencial regularitzada, el clima d'afecte entre els membres de la família, etc..., més o menys els mateixos que esdevenen determinants per  a la integració i l'èxit escolar dels nostres fills.

De fet, l'Enquesta Metropolitana sobre el nivell d'estudis de la població de la província de Barcelona, publicada el 2003 ja advertia que “millora el nivell general educatiu, però no la igualtat d'oportunitats. El nivell cultural de les famílies és més determinant que l'econòmic. La influència de l'anomenada herència del capital cultural és abassegadora. Sembla clar que la distribució del futur capital cultural no serà deguda a mèrits estrictament individuals, sinó a un efecte de simple transmissió generacional. La classe alta té cinc vegades més possibilitats d'arribar a la unviersitat”
.

Ara, també és cert que algunes famílies d'origen estranger atorguen un paper molt important a la religió com a marc normatiu de la seva vida, tant pública com privada. Això contrasta amb la secularització de la nostra societat que, alhora, demanda a l'escola una educació cívica i moral més intensa i efectiva. De fet, algunes famílies d'origen estranger contraposen la crisi moral d'Occident i el desconcert de molts pares a l'hora d'oferir un model coherent als seus fills, a la claredat dels seus objectius formatius i morals i a la concreció de les normes que regulen els seus comportaments.

Igualment és cert que algunes d'aquestes famílies parteixen d'un model molt discriminatori envers les dones. Tot i que és cert que la igualtat entre homes i dones en la nostra societat encara no és completa (ni en l'àmbit laboral, ni en el familiar), sí que les bases hi són posades i els avenços ben perceptibles. La feina que podem fer per aconseguir aquest objectiu d'igualtat des de l'educació formal és fonamental i, en la pràctica, ha estat pioner en el canvi social que s'ha produït. La possibilitat de viure la llibertat i la igualtat i de contrastar, sense imposicions, models diferents de convivència entre homes i dones és, sense cap mena de dubte, d'una enorme transcendència.

Un parell de coses sobre els alumnes d'origen estranger. Una, que, òbviament, la primera dificultat que viuen a l'escola és la de comunicació, la llengua catalana i castellana, que els impedeix de poder dialogar i treballar. No solament és la primera dificultat, és també la més evident i urgent, però hi haurem d'afegir que, a mig termini probablement no és pas aquesta la dificultat més important i determinant. Està clar que cal una fase intensiva d'aprenentatge de les llengües oficials a Catalunya, però les llengües s'aprenen en fer-les servir en contextos naturals i diversos. Ara, aquesta primera fase d'aprenentatge lingüístic no és pas suficient, ni garanteix un procés educatiu posterior sense obstacles: cal mantenir el recolzament lingüístic i cultural durant un període més llarg.

També sembla clar que la primera acollida és especialment significativa. Acollir una persona és molt més que una qüestió de llengua: cal estar atents a totes les dimensions de l'alumne, cal un cert acompanyament i protecció enfront del que els és estrany i desconegut. A més, també tenim prou evidències de la importància dels aspectes relacionals per a una bona escolarització: de fet hi ha una correlació significativa entre unes relacions positives amb els companys i els índexs d'integració i èxit escolar.

I en relació al centre educatiu, naturalment són moltes les coses a dir. Hi ha les qüestions més generals i de fons: la formació del professorat, la funció dels documents institucionals (projecte educatiu i curricular, programació anual, reglament de règim intern...); i hi ha els dos grans àmbits que omplen de contingut i activitat la vida escolar: el curricular i l'organitzatiu.

Pel que fa al currículum, entès com la selecció de cultura que volem transmetre i fer viure a les generacions joves és molta la feina a fer per convertir-lo en un instrument més inclusiu, més just, més eficaç i més útil per a tots. I l'haurem de fer en relació a totes les àrees del currículum i als eixos transversals; també revisant les estratègies metodològiques i els materials i recursos didàctics que fem servir; i tenint present les possibilitats de l'entorn multimèdia, l'ús educatiu de l'actualitat i alguns materials específics d'educació intercultural
. I en relació als aspectes organitzatius, haurem de treballar l'acollida, les formes d'aprenentatge de la llengua vehicular de l'escola, els ajuts necessaris perquè tots puguin aprendre allò que la societat catalana considera mínim i imprescindible per anar pel món i les estratègies més adients per garantir un aprenentatge eficaç i de qualitat.

I ara és el seu torn.

Moltes gràcies per la seva atenció.

Xavier Besalú, Departament de Pedagogia, Universitat de Girona
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